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aplleclnats ka atbilstoss | Padomes direktivai par daflovalsty lkumu tuvinaanu attiec
direktivu (2014/53/EU). Elektromagnétiskas

slablllla(es noveneéanal tika pielietoti §adl standart
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

u $7 deklaracija ir sagatavota razotajam: (2dy .
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen

#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C € Atitikties deklaracija

rodyias prietaisas:

e atiitis Tarybos Direktyvos (2014/S3/EU) refkalavimams dél valstybiy narly statymy,
elekomunikacijy galiiy frenginiy suderinimo. Elektromagnefiniam

sude jve m ie st
= EN 300 328/ EN 301 489-1 / EN 301 459 ‘\7 / EN 62479/ EN 62368-1

= 3i deklaracija paruota gamintojui: (A Cl
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#2492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD.

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Uyumluluk Deklarasyonu

= Asafidak

RETTE KANUNLARIN (2014153/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edlimisti. Elektromanyetik
uyumlulugu agisindan asagidaki standartlara uyulmustus

EN 300 925 / EN 301 480.7 EN 301 480-17 1 EX 62470 | EN 62368-1

= Bu deklarasyon iiretici igin hazirlanmist ~

KYE SYSTEMS CORP. (A Clm

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen

Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

A banda de frequéncia do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a poténcia maxima
transmitida por radiofrequéncia é inferior a 10 mW.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this
transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void your authority to
operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material
is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may
appear in this document. All brand names mentioned in this manual are
trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

PAKYE

KYE Systems Corp.

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645 Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

Dongle M/N: GM-150036/R

FCC ID NO.: FSUGMZLM

Rating: DC 5V === 100mA(Max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

Dongle M/N: GM-230004

FCC ID NO.: FSUGMZMH

Rating: DC 5V === 50mA(Max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

Dongle M/N: GK-210013/R

FCC ID NO.: FSUGMZM4

Rating: DC 5V === 50mA(Max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

+ This product is designated for separate collection at an appropriate
collection point. Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.

« Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir
Entsorgung zustandigen ortlichen Behérde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire 'objet d’une collecte séparée.

Ce qui suit ne s’applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:

+ Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri
adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageéres.

+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination
des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si puod raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

+ Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di
raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile
della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las siguientes clausulas se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe reciclarse en lugares especificos.
No deseche como basura doméstica.

« Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.

SEGURANGA E MANUTENGAO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANCA

Para atingir seguranga maxima durante o uso do todos os produtos da
Genius, sugerimos que vocé adote as seguintes diretrizes:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugéo
de problemas néo for suficiente para resolvé-lo, desconecte o dispositivo
e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente
consertar o dispositivo sozinho.

Né&o desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e ndo tente
conserta-lo por conta prépria ou usa-lo em situagdes de carregamento
anormal de corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nivel
operacional adequado.

MANUTENCAO E USO

Todos os produtos da Genius exigem uma manutengdo minima para
manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o
dispositivo do computador uma vez por més e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.

N&o use sabdo ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA

Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.

Em geral, a vida util dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a
bateria recarregavel de litio-ion dentro do produto esta esgotada (se ela
estiver com a carga baixa), tente recarrega-la.

Cuidado: N&o abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores
(metal), humidade, liquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos
ou explosdo da bateria, resultando em lesdes pessoais.

A vida util da pilha varia de acordo com o uso.

CE€ Declaration of Conformity

= The following designated product:
MIN: KB-7100X

confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on t
Approximation of the Laws of the Wembor States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU) For

the evaluation regarding th the following were applied:
=EN 300 325/ EN 301 4391/ EN 301 46017 | EN 62479 ) EN 62366-1

= This declaration is prepared for the manufacturer: (22
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Profctanagerof GAGSD
E SY:

'STEMS CORP.

C€ Konformititserkldrung

= Das folgende bezeichnete Produkt:
-M X

Is {ibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedsstaaten beziiglich der R&TTE Rlchtllnle (2014/53/EU) bestallgt Zur Bewertung hinsichtlich

l EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489- 17 / EN 62479 /EN 62355 1

= Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: (Dky o,
KYE SYSTEMS CORP. ‘Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Déclaration de conformité

=L produ

™ Gt par 2 présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Consell sur
Fapproximation des légisiations des Etats Membros relatives 4 Ia Directive RETTE (2014/53/EU).
du produit a été effectuée sur la base des normes

suwan tes

='EN 300 528 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62366-1 (O et
= La présente déclaration est préparée a Pattention du fabricant: Ricky Chen

KYE SYSTEMS CORP.

Project Manager of QACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Dichiarazione di c onformita

= Il seguente prodotto designato:

- MIN. KB-7100X
¢ aul confermato di essere conforme i requisit imposti dal Consiglio Diretivo sull Approssimazione
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla ttiva R&TTE (2014/53/EV). Per la valutazione che
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:
= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: (y cle,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracién de conformidad

= El siguiente producto designado:
= M/N: KB-7100X

se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Consejo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva
(2014/53/EU) de Ia RETTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en Ia evaluacion de la

compatibiidad electromagnetica
= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (Pl el
= Exia doclaraclon os realzada por el fabricante: “Ricky Ghon

KYE SYSTEMS CORP.

Project Manager of QACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

KYE SYSTEMS CORP.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha
apropriado. N&o elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met
het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

+ Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbérné.
Nelikvidujte s béZnym komunéinim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbélum az

eurépai orszagokban

A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilén hulladéklerakdkban kell gydjteni.

Akovetkezd figyelmeztetés kizarolag az eurépai felhasznalokra vonatkozik:

« Aterméket az elkilonitett hulladékgydijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a
készliléket haztartasi szeméttaroldba.

« Tovéabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval vagy a helyi
hulladékgazdalkodasért felelés hatésaggal.

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wylgcznie uzytkownikéw w krajach europejskich:

+ Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sig go razem z odpadami gospodarstw domowych.

* W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawca lub z
miejscowymi wladzami odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.

Overview | The instruction is as follows

@ Battery Cover
@ AABattery

@ Receiver Storage
@® USB Pico Receiver

USB port -

Receiver

CE€ Declaracédo de conformidade

=0 seguinte produto designado:
= M/N: KB-7100X

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximagao das
legislagdes dos Estados Membros respeitantes 3 Directiva RTTE (2014/S3/EU). Para a avaliagao
foram aplicadas as seguintes normas:

l EN 300 SZB/EN 301489-1/EN 301489-17/ EN 62479/ EN 62368-1 ~
esta para o (O cl
KVE SYSTEMS Core Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD
[3
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C€ Conformiteitsverklaring
= Het volgende product:
= M/N: KB-7100X
is hierbi] conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
van de Lidstaten in verband met de R&TTE nchllun (2014/53/EU) Voor de evaluatie met betrekking tot de
elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:
= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: (g .
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD
Ky
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ce Prohlasem o shodé

o vyrobku se zde timto potvrzuje, ze je ve shods se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve
&lenskych statech vztahujicich se ke smérnici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elektromagnetické
shody byly aplikované nasledujici normy:

= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-1
= Toto ije pro

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

EN 62479 / EN 62368-1 .
vyrobce: (P Gl

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Medfeleléségi nyilatkozat
A kovetkezd terme :
MIN: KB-710!
megfelel az. R % e dirktiva

X ozon

U) alapvets bi: agi ko ényeinek és
6do6 bi agi elGirasainak. Az

6 értékelés a ko 6 a alapul:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 —
= Afenti nyilatkozat a kdvetkezd gyarté szamara késziilt: (O Gl
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD
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odnosci

dza sie, ze nizej oznaczony produkt:

speinia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny

( € Prehlasenie o zhode

a tymto prehlasuie za spifiajiici poziadavky stanovené v Smernici Rady o aproximacii pravnych noriem
Flonskych stitov tykajicich sa smernice RETTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elektromagnetickej
kompalibilty bol pouzite nasledovne nomy:

EN 00 325 / EN'301 489-1 1 EN 301 480-17'] EN 62479 / EN 62366-1

[l Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: (2 G,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD
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CE€ Declaratie de conformitate

= Urmitorul produs creat:
= MN: 00X
se confirma ca este conform cu cerintele st
statelor referitoare la Directiva R&TTE Directi

o n Directiva Consilulul privind apropleras logistatil

(2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la
compatibilitatea electromagnetics, au fost aplicate urmatoarele standarde:

N 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 .

N Aceasta declaratie este pregtita pentru producitor: Py G,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#2492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD
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C€ [eknapaumssa cLOTBETCTBUE

® MocoueHMST NpoayKT:
= M/N: KB-7100X

C HACTOSILUMAT IOKYMEHT ce
[IMpeKTMEATa Ha CLB0T 53 XAPMONIIALI Ha SEKONOJATONCTEATa Wa CTRAMITS noNKy A EC, 18

npunarat cneaHuTe CTanaaj
I EN 300 323/EN 301 489-1 / EN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (P .
Ricky Chen
Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

KVE SYSTEMS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C€ AnAwon Zuppdpewang
& To ak6A0UBO TTPOIBY:
= M/N: KB-7100X
Me 1o mzpov " on G pemg TTou opifovral amé Ty OBnyia Tou
TWV KPaT@V PEAGV OXETIKG pE TV OBNyia R&TTE
Directive (2014/53/EU) o mv u;quovqaq OXETIKG PE TNV NAEKTPOPAYVNTIKH oUPBaTéTTA,

£QappSoTNKaY Ta akoAoUBa ~
%500 555 ) EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (Pdy
= H Tapousa SHAWGN TTPOETOIMGEETa VIO TOV KATAOKEUAOTA: Ty Cren

KYE SYSTEMS CORP.

Project Manager of QACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus

" Jirgnev nimetatud toode:
7100X

le Seaduste Uhtlustamise

"o siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nduetega Liikmesri
Seotuna RETTE D U).

zastosowano nastepujace standardy:
R EN 300328/ EN 301 489-1 /EN 301 489-17 / EN 62470 / EN 62368-1

Py i,
KYE SYSTEMS CORI Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

ZUpBoAo yia XwpIoTh TEPICUAAOYH OTIG EUPWTTAIKEG XWPES

To gUpBoAo auTd UTTOBEIKVUEI OTI TO TUYKEKPIMEVO TIPOIOV TTPETTEI va TIEPICUAAEYETaL
XwpIoTd. Ta akdAouBa 10XU0UV HOVO YIa XPAOTES OF EUPWTTAIKEG XWPES:

+ To TrpoidV TTPOOPIZETaI VIO XWPIOTH TTEPICUANOYT OE KATTOIO EVOEDEIYHEVO ONEID
QATTOKOMISAG TTOPPIMHAETWY. MNV TO aTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIAKS ATTOPPIHNA.
Ma TePIooOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVACOTE HE TO KATAOTNUA AIGVIKAG TTOU oag
TIPOUNABEUCE TO TIPOIOV 1] HE TIG ApXEG TTOU €ival appddieg yia Tn Slaxeipion
QATTOPPIPPATWY.

Ay biriktirilme i¢in Avrupa lilkelerin sembolii

Bu sembol bu driinlerin ayri toplanmasi gerektiginin géstergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.

+ Bu Urlin ayr bir noktada toplanilmak Uizere dizayn edilmistir. Ev ¢opl olarak atmayin.
+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki gop toplama otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki.

« Kui teil on vaja enam teavet, votke lihendus jaemiiiija voi kohaliku autoriteediga, kes
on vastutav jaétmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« lzstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota
savak$anas vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

* Lai iegltu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam instittcijam, kas
atbild par atkritumu apsaimniekoSanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi biti iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:

« Sis produktas sukurtas atskiram i§metimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neis$meskite kaip buitiniy Siuksliy.

« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su maZmenininku arba vietinés valdZios
organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.

= EN 300 440/EN 301489-1/EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1 ~
= See deklaratsioon on valmistatud tootjale: Oy .
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
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Federal Communication Commission(FCC)
interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular
installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
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: « Reorient / Relocate the receiving antenna.

. « Increase the separation between the equipment and receiver.

1 « Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
1 towhich the receiver is connected.

1 « Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
1

: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
' to the following two conditions:

1 (1) this device may not cause harmful interference.and

1 (2) this device must accept any interference received, including

1 interference that may cause undesired operation.
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FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

Hardware Installation: 6n de hardware:
1. Install one AA battery into the 1. Instale una bateria AA. el teclado.

keyboard. 2. El receptor Pico se conecta a un
2. Pico receiver plugs into a USB port puerto USB de su PC. USB port 5

on your PC =1 Receiver|

Receiver

Hotkeys: Teclas de acceso rapido:
[ o ‘Copilot key Enable Al Copilot on Windows 11 or above ‘ Llave copiloto Habilite Al Copilot en Windows 11 o superior ‘
‘ ‘Sleep Key ‘ ‘ (S ‘Tecla de suspension ‘

Function keys:

Teclas de funcién:

/7 |Fn+F1 |Media Player

Fn+F1 |Reproductor multimedia

- |Fn+F2 |Volume—

4 |Fn+F2 |Volumen

4+ |Fn+F3 |Volume +

4+ |Fn+F3 |Volumen+

® |Fn+F4 |Mute

® |Fn+F4 |Silenciar

4« |Fn+F5 |Previous Track

4« |Fn+F5 |Pista anterior

» |Fn+F6 |Next Track

» |Fn+F6 |Siguiente pista

M IFn+F7 |Play / Pause

i |\Fn+F7 |Reproducir pausar

® |Fn+F8 |Stop Playing

® |Fn+F8 |Dejar de jugar

Fn+F9 |Web/Homepage

Fn+F9 |Web /Pagina de inicio

Fn+F11 |My Computer

Fn+F11 |Mi computadora

o
= |Fn+F10 |Email
=
*

Fn+F12 |My Favorite

o
= |Fn+F10 |Correo electronico
=
*

Fn+F12 |Mi favorito

YcTaHoBka o6opyaoBaHus:

1. YctaHoBUTE B Hero oaHy G6atapeto
T1na AA. knasuartypa.

2. MpuemHuk Pico noakntovaetcs k
USB-nopty Bawero K.

Receiver

AnnapaTtTeIk Kypanaapabl OpHary:

1. Bip AA BaTapescbIH canblHbI3.
nepHeTakTa.

2. Pico kabbingarbillbl KOMMblOTEPAETi USB port
USB noptbiHa Kocbinaasl.

Receiver

YcTaHoBKa o6naaHaHHA:

1. BcTaHoBIiTb 0AHY Gatapeiiky Tuny AA.
KnasiaTypa.

2. Mpuitmay Pico nigkniodaeTtbes 4o USB port
USB-nopTy Bawworo MK.

Receiver

lopsume K

XKbingam nepHenep:

lapsayi kna.iLwi:

Krito4 BTOpOro Bkntounte Al Copilot B Windows 11 nnu Gonee

 |nunora no3aHer Bepcun

Windows 11 Hemece ofaH xofapbl Hyckanapga Al

& |Konwunor kinTi Copilot KOChIHEI3

Kntou apyroro VYBiMkHiTb Al Copilot y Windows 11 a6o HoBiLumx

% |ninota BepCisix

¢ |Knioy cHa

¢ [¥iKbl KinTi

¢ [Knoy cHy

YHKLY NbHbIE KI

®DyHKUMOHaNAbIK NepHenep:

DYHKLiOH: i

/7 |Fn+F1 |Megwa nneep

/7 |Fn+F1 |Meawa oiiHaTKbILL

/7 |Fn+F1 |Mepia nneep

- |Fn+F2 |Obbem

- |Fn+F2 |Kenewmi

- |Fn+F2 |O6car

“+ |Fn+F3 |O6vem+

“+ |Fn+F3 |Kenemi+

4+ |Fn+F3 |O6car+

® |Fn+F4 |Hemoit

® |Fn+F4 |ObI6bICTbI OLLipY

® |Fn+F4 |BUMKHYTU 3BYK

« |Fn+F5 |Mpeabloywmin Tpek

K¢ [Fn+F5 | AngblHfbl Tpek

¢ |Fn+F5 |MonepepHiit Tpek

» |Fn+F6 |Cneaytowmwii Tpek

» Fn+F6 |Keneci Tpek

» |Fn+F6 |HacTtynHwii Tpek

I |Fn+F7 |BocnpousseneHve / Maysa

M |Fn+F7 |Ownaty / Kigipty

»i|Fn+F7 |BinTBOpeHHs / Maysa

® Fn+F8 |Xsartut urpatb

® |Fn+F8 |OiHayapl ToKTaTty

® |Fn+F8 |3ynuHuutu rpy

Fn+F9 |WHTepHet / [lomaluHsisi cTpaHuua

Fn+F9 |Be6 / Herisri 6eT

Fn+F9 |Be6/[omaluHs cTopiHka

Fn+F11 |Moit komnbtoTep

Fn+F11 |MeHiH komnbtoTepim

Fn+F11 |Miit komn'totep

o
X |Fn+F10 |3nekTpoHHas noyta
=2
*

Fn+F12 |Moit niobumbiit

o
= |Fn+F10 |OnekTpoHablk nowTa
=2
*

Fn+F12 |MeHiH cynikTi

o
= |Fn+F10 |EnektpoHHa nowTa
=
*

Fn+F12 |Mii yniobnexuit

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPTI., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pa. CanuoHr [icT., Hbto Taineit
Ciri, 241017, TaisaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTep! ] 0 3B’A3KY

YacToTHui pianasoH 2400- 2483 5 Mru BuxigHa notyxHicTb (Makc.) 0 abm /1 mBT

CnpasxHim KYE SYSTEMS CORP 3asBnisie, W0 MapLipyT13aTop Bianosiaae OCHOBHUM
BUMOraMm Ta iHLLIMM BiANOBiAHMM nomnoxeHHsM avupektnen 2014/53/EC, a Takox CyTTEBUM
BUMOram TexHiYHOro pernameHTy paaioobnaaHaHHs, 3aTeepaxeHoro noctaHosoto KabiHety
MiricTpis Ykpaiku Big 24 TpasHs 2017 poky Ne355. ToBHMI TEKCT Aeknapaliii Npo BianoBiaHICTs
[0CTYNHWit Ha Be6-caiiTi 3a Takoto agpecoto: https://docs.mti.ua/

Instalace hardwaru: T
1. Vlozte jednu AA baterii do.

klavesnice. USB port
2. Pico pfijima¢ se zapojuje do USB USB port -
portu na vasem PC. Receiver|

Receiver

Klavesové zkratky:
& |Kli¢ druhého pilota

Povolte Al Copilot v systému Windows 11 nebo
vy3$im

¢ |Tlagitko spanku

Funkeéni klavesy:
7 |Fn+F1 |Pfehrava¢ médi
4 |Fn+F2 |Hlasitost—
4+ |Fn+F3 |Hlasitost+
® |Fn+F4 |Ztlumit
W« |\Fn+F5 |Pfedchozi stopa
» |Fn+F6 |Dalsi stopa
i |Fn+F7 |Prehrat/ Pozastavit
= |Fn+F8 |Prestat hrat
@ |Fn+F9 |Web/Domovska stranka
= |Fn+F10 |E-mailem
=2
*

Fn+F11 |MUj pocitac
Fn+F12 |Muj poéitac

Hardver telepités:

1. Helyezzen be egy AA elemet. a
billenty(izet.

2. A Pico vevbegység a szamitégép
USB-portjahoz csatlakozik.

Receiver|

Receiver

Gyorsbillentyiik:

Az Al Copilot engedélyezése Windows 11 vagy

& |Masodpildta kulcs Gjabb rendszeren

& |Alvas gomb

Funkcidbillentydik:
7 |Fn+F1 |Médialejatszo

4 |Fn+F2 |Hangerd
* |Fn+F3 |Hangerf +
® |Fn+F4 |[Néma
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1 ¢ |Fn+F5 |El6z6 szam

: » |Fn+F6 |Kovetkez6 szam
' i |Fn+F7 |Lejatszas / Sziinet
: ® |Fn+F8 |Hagyd abba a jatékot
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@ |[Fn+F9 |Web/Honlap
= |Fn+F10 |Email
=
*

Fn+F11 |Aszamitégépem
Fn+F12 |Akedvencem
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Instalacja sprzetu: Hardware-Installation: Installation du matériel: Installazione dell'hardware: — Instalagao de hardware:
1. Zainstaluj jedng baterie AA. 1. Legen Sie eine AA-Batterie ein. die | 1. Installez une pile AA. le clavier. 1. Installare una batteria AA. |a tastiera. " 1. Instale uma bateria AA. o teclado.
klawiatura. Tastatur. USB port S 2. Le récepteur Pico se branche sur un 2. Il ricevitore Pico si collega a una UsB port 2. O receptor Pico é conectado a uma N <] USB port
2. Odbiornik Pico podigcza sig do portu USB port 2. Der Pico-Empfanger wird an einen USB port = 0 @ port USB de votre PC. USB port porta USB del PC. USB port =] porta USB do seu PC. USB port 29 [1Ekg
USB w komputerze. USB-Anschluss lhres PCs [1=] Receiver U 20 =] =1 Receiver, =1 Receiver|
Receiver angeschlossen. Receiver Receiver Receiver Receiver
Skroty klawiszowe: Hotkeys: Raccourcis clavier: Tasti di scelta rapida: Teclas de atalho:

“ Klucz drugiego Wiacz Al Copilot w systemie Windows 11 lub
? |pilota nowszym

¢ | Klucz do snu

Abilita Al Copilot su Windows 11 o versioni

‘ o ‘Clé copilote Activer Al Copilot sur Windows 11 ou supérieur |
successive

‘ ¢ | Clé de sommeil

‘ o ‘Chave do copiloto |Habilite Al Copilot no Windows 11 ou superior

& |Copilot-Schlussel
‘ & |Chave do sono

& |Schlafschliissel

& |Chiave del copilota

Aktivieren Sie Al Copilot unter Windows 11 oder
hoher

& [Chiave del sonno

Les touches de fonction:
Fn+F1 |Lecteur multimédia

4 |Fn+F2 |Volume—

4+ |Fn+F3 |Volume+

® |Fn+F4 |Muet

K¢ |Fn+F5 |Piste précédente
» |Fn+F6 |Piste suivante

M |Fn+F7 |Jouer pause

® |Fn+F8 |Arréte de jouer
@ |[Fn+F9 |Site Web / Page d'accueil
= |Fn+F10 |E-mail
=

*

Teclas de funcao:
47 |Fn+F1 |Reprodutor de midia

4 |Fn+F2 |Volume—

4+ |Fn+F3 |Volume +

® |Fn+F4 |Mudo

4« |Fn+F5 |Faixa anterior

» |Fn+F6 |Faixa seguinte

i IFn+F7 |Apausa

® |Fn+F8 |Pare de jogar

@ |[Fn+F9 |Web/ pagina inicial

= |Fn+F10 |E-mail

=1

*

Chiavi di funzione:
7 |Fn+F1 |Media Player
- |Fn+F2 |Volume
“+ |Fn+F3 |Volume +
® |Fn+F4 |Muto

Funkti H
/7 |Fn+F1 |Media Player
“- |Fn+F2 |Volumen
“+ |Fn+F3 |Volumen+
® |Fn+F4 |[Stumm
k¢« |Fn+F5 |Vorheriges Lied

1
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1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
Klawisze funkcyjne: !
/7 |Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialny :
“ |Fn+F2 |Tom 1
4+ |Fn+F3 |Objetos¢ + !
® |Fn+F4 |Niemy X
¢ |Fn+F5 |Poprzedni utwor 1
» |Fn+F6 |Nastepny utwor : » |Fn+F6 |N&chster Titel
M \Fn+F7 | Odtworz / Wstrzymaj . I |Fn+F7 |Spielpause
® Fn+F8 |Przestan gra¢ 1 ® |Fn+F8 |[Hor auf zu spielen
1
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¢ Fn+F5 |Traccia precedente 1

» |Fn+F6 |Prossima traccia :

i |Fn+F7 |Play pausa 1

B |Fn+F8 |Smettidi giocare 1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Fn+F9 |Sie¢/ strona gtéwna Fn+F9 |Web/Homepage

o o Fn+F9 |Web /pagina iniziale
= |Fn+F10 |E-mail = |Fn+F10 |Email

=2 =2

* *

o
= |Fn+F10 |E-mail
=
*

Fn+F11 |Mon ordinateur Fn+F11 |Meu computador

Fn+F12 |Meu favorito

Fn+F11 |Méj komputer Fn+F11 |Mein Computer
Fn+F12 |Mdj ulubiony

Fn+F11 |l mio computer
Fn+F12 |l mio preferito

Fn+F12 [Mein Favorit Fn+F12 [Mon préféré

itev strojne op! H Instalacia hardvéru: Instalacija hardvera: Instalare hardware: XapayepHa HcTanauus:
1. Vstavite eno baterijo AA. tipkovnico. 1. Vlozte jednu AA batériu do. 1. Instalirajte jednu AA bateriju u. 1. Instalati o baterie AA in. tastatura. = A 1. MocTaBeTe egHa AA Gatepusi B. =
2. Pico sprejemnik prikljucite na vrata klavesnice. tastatura. N 2. Receptorul Pico se conecteaza la un ] USB port |/ Knasuartypara. USB port 4
USB na vasem rac¢unalniku. USB port 2. Pico prijima¢ sa zapaja do USB portu 2. Pico prijemnik se uklju¢uje u USB USB port 3 port USB al computerului [I=1 T 2. Pico npvemHukbT ce BkrtouBa B USB =31
na vasom PC. port na vaSem racunaru. =] dumneavoastra. Receiver| nopT Ha BaLUWS KOMMIOTHLP. Receiver|
Receiver Receiver
Bliznjice: Klavesové skratky: Predice: Taste rapide: Bbp3u K
. A Omogodite Al Copilot v sistemu Windows 11 ali . " Povolte Al Copilot v systéme Windows 11 alebo - . Omogucite Al Copilot u operativnom sistemu . . Activati instrumentele Copilot Al pe Windows 11 sau Kniou 3a BTOpU AxTuBMpaiiTe HCTpymeHTuTe Ha Copilot Al Ha
@ Kopilotski kiju¢ novejsem @ | KIGE kopilota novsom @ |Klju¢ kopilota Vindovs 11 ili novijim & |Cheie de copilot o versiune ulterioara  |nunot Windows 11 unu no-Hosa Bepcust

¢ Kiljuc za spanje ¢ |KIu¢ spanku ¢ | Klju¢ za spavanje & |Tasta Sleep & |Knioy 3a cbH

Taste functionale:
7 |Fn+F1 |Media Player
- |Fn+F2 |Volum—
4+ |Fn+F3 |Volum+
® |Fn+F4 |Mut
4 |Fn+F5 |Piesa anterioara
» |Fn+F6 |Urmatoarea piesa
i |Fn+F7 |Redare/Pauza
B |Fn+F8 [Nute maijuca

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Funkéné klavesy: 1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
Fn+F9 |Web /Pagina de pornire !
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

/7 |Fn+F1 |Medialny prehravac

- |Fn+F2 |Hlasitost—

“+ |Fn+F3 |Objem+

® |Fn+F4 |Stimit

K¢ Fn+F5 |Predchadzajlca skladba
» |Fn+F6 |Dalsia skladba

i |Fn+F7 |Prehrat / Pozastavit

= |Fn+F8 |Prestan hrat

@ |Fn+F9 |Web/Domovska stranka
= |Fn+F10 |E-mail
=2

*

DYHKUMOHANHN KNaBULLN:
7 |Fn+F1 |MepveH nneibp

4= |Fn+F2 |Cuna Ha 3Byka—

4+ |Fn+F3 |O6em +

® |Fn+F4 |Bes3Byk

¢ |Fn+F5 |MNpeauweH 3anuc

» |Fn+F6 |CnegBawa neceH

i |Fn+F7 |BbanpoussexpgaHe / Maysa
® Fn+F8 |Cnpupawrpaew

@ |Fn+F9 |Ye6/HavanHa ctpaHvua
= |Fn+F10 |EnektpoHHa nowa
=2

*

Funkcijske tipke:
77 |Fn+F1 |Medijski predvajalnik

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

I

- |Fn+F2 |Glasnost— :
“+ |Fn+F3 |Glasnost+ 1
® |Fn+F4 |Mute :
K¢ |Fn+F5 |PrejSnja skladba 1
» |Fn+F6 |Naslednja skladba 1
i [Fn+F7 |Predvajaj/ Premor :
= |Fn+F8 |Ustavi predvajanje 1
Fn+F9 |Splet/domaca stran :
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Funkcijski tasteri:
/7 |Fn+F1 |Media Player

- |Fn+F2 |Volumen—

4+ |Fn+F3 |Volumen+

® |Fn+F4 |Mute

4« |Fn+F5 |Previous Track

» |Fn+F6 |Nekt Track

M |Fn+F7 |Pusti/Pauza

® |Fn+F8 |Prestanida se igras

@ |Fn+F9 |Veb/Pocetna stranica

= |Fn+F10 |E-mail

=

*

Fn+F11 |Calculatorul meu
Fn+F12 |Favoritul meu

Fn+F11 |Moj raunalnik
Fn+F12 |Moj najljubsi

Fn+F11 |Mgj pocitac
Fn+F12 |M6j oblubeny

Fn+F11 |Moj kompjuter
Fn+F12 |Moje omilieno

Fn+F11 |Mos komnoTbp
Fn+F12 |MosT haBopuT

o o
= |Fn+F10 |E-naslov = |Fn+F10 |E-mail
=2 =2
* *

EykartdoTtaon uAikoU: Donanim kurulumu: Riistvara installimine: * Aparatiras uzstadisana: Aparatinés jrangos diegimas: —
1. TomoBetoTe pia pmrarapia AA o€. T0 1. Bir adet AA pili icine takin. klavye. 1. Paigaldage Uks AA patarei. 1. levietojiet vienu AA bateriju. tastatara. A 1. |dékite vieng AA baterijg. klaviatara. A
TIANKTPOAGYIO. 2. Pico alicisi PC'nizdeki bir USB W, klaviatuuri. 2. Pico uztvérgjs tiek pievienots datora USB port 2. Pico imtuvas jungiamas prie USB port 13
2. O d¢kTng Pico ouvdéeTal o€ pia Bupa baglanti noktasina takilir. ”55 @ 2. Pico vastuvétja ihendatakse arvuti uss 1‘ USB portam. USB = kompiuterio USB prievado. usB ‘ m-
USB Tou utrohoyioTh oag. H USB-porti. port 9 H Receiver| Receiver|
Vit 99s Receiver P = Receiver Receiver
Receiver
MNARKTPO CUVTOPEUONG: Kisayol tuslari: Kiirklahvid: Karstie taustini:
" . EvepyotroinoTe Ta epyaleia Copilot Al og Windows Yardimci pilot Windows 11 veya uzeri stirimlerde Copilot Al . . .= |Lubage operatsiooniststeemis Windows 11 voi = = lespéjojiet Copilot Al rikus operétajsistema Jgalinkite ,Copilot Al jrankius ,Windows 11" ar
& |Kheidi Copilot 11 1) vedrepn €kdoan “ |anahtari araclarini etkinlestirin & |Teise piloodi voti uuemas versioonis Copilot Al todriistad & |Otra pilota atsléga Windows 11 vai jaunaka versija ° naujesnéje versijoje

& |[KAeidi utrvou ¢ |Uyku Tusu ¢ |Unereziimi klahv ¢ |Miega taustind ¢ |Miego raktas

Funkciniai klavisai:
47 |Fn+F1 |Grotuvas
- |Fn+F2 |Apimtis—
+ |Fn+F3 |Apimtis +
® |Fn+F4 |Nutildyti
4 |Fn+F5 |Ankstesnis takelis
» Fn+F6 |Kitas takelis
i |Fn+F7 |Leisti/ pristabdyti
® Fn+F8 |Nustokite Zaisti
@ |Fn+F9 |Internetas / pagrindinis puslapis
= |Fn+F10 |Pastas
=2
*

Funktsiooniklahvid:

/7 |Fn+F1 |Meediumipleier

- |Fn+F2 |Helitugevus—

“+ |Fn+F3 |Maht+

® |Fn+F4 |Vaigista

4« Fn+F5 |Eelmine lugu

» |Fn+F6 |Jargmine lugu

»i|Fn+F7 |Esita/Paus

® |Fn+F8 |Ldpeta mangimine
@ |[Fn+F9 |Veeb/Koduleht
= |Fn+F10 |E-post
=
*

MAARKTPa AITOUPYIWV:
/7 |Fn+F1 |Media Player
“ |Fn+F2 |Evraon HXOY —
“+ |Fn+F3 |Oykog+
® |Fn+F4 |BouBog
« |Fn+F5 | [ponyoUpevo KOPPATI
» |Fn+F6 |Emopevo KoppdT
i IFn+F7 | Avatrapaywyn / Madon
B Fn+F8 |Zrapdra va Taideig
@ |Fn+F9 |lotog / Apxikn oeAida
= |Fn+F10 |[HAEKTPONIKH AIEYOYNZH
=2
*

Fonksiyon tuslari:

/7 |Fn+F1 |Medya oynatici

- |Fn+F2 |Hacim—

“+ |Fn+F3 |Hacim+

® |Fn+F4 |Sesini kapatmak

“« [Fn+F5 |Onceki parca

» |Fn+F6 |Sonraki parga

i IFn+F7 | Oynat durdur

® Fn+F8 |Oynatmayi durdur
@ |Fn+F9 |Web/Ana Sayfa
= |Fn+F10 |E-posta
=2
*

Funkciju taustini:
£ |Fn+F1 |Multivides atskanotajs
4= |Fn+F2 |Skalums—
4+ |Fn+F3 |Skalums+
® |Fn+F4 |Izslégt skanu
“ |Fn+F5 |lepriekséjais celind
» |Fn+F6 |Nakamais celin$
i |Fn+F7 |Atskanot / Pauzét
® Fn+F8 |Beidziet spélét
@ |Fn+F9 |Timeklis / Majas lapa
= |Fn+F10 |E-pasts
=)
*

Fn+F11 |Mans dators
Fn+F12 |Mans milakais

Fn+F11 |Minu arvuti
Fn+F12 |Minu lemmik

Fn+F11 |O utroAoyioTrg Hou
Fn+F12 |To ayatnpévo pou

Fn+F11 |Benim bilgisayarim
Fn+F12 |Benim favorim

Fn+F11 |Mano kompiuteris
Fn+F12 |Mano mégstamiausias
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1. At S i SAA A ) Lelalysasl 1. Pasang satu baterai AA ke dalamnya. 1. Lap mot pin AA vao. ban phim. 1. l@uuanad AA nilsAauiznll ‘ 1 2H—T1 AASTRE - |
) Zlaall, papan ketik. 2. B0 thu Pico cam vao cong USB trén Atuase. USB port 2. 3% Pico #Ui 28 A PC LAY USB I USB port >
USB port 2. Juiis Slea dea st ol Pico i USB ¢ e 2. Penerima Pico dihubungkan ke port USB port PC cta ban. USB port 2. i3udeyaan Pico auiznAunase USB port [1E g o- USB port 1 @?i%
=] Ay palall el Sla, USB pada PC Anda. =] =] USB vuwduasna =1 Receiver| = Receiver| UU Yy
Receiver Receiver Receiver Receiver Receiver
il o)) gilda Tombol pintas: Phim néng: .
2530 oS Copilot Al il 2 e Windows 11 1 1Ll seLiee ~Lie : . Aktifkan alat Copilot Al di Windows 11 atau lebih Chia khoa phi Kich hoat cong cu Copilot Al trén Windows 11 tr& iluda: % [Copilot k £ Wind 1 =] CopilotAl TE
ol jaayl|  SFEEReT hnd @ | Kundi kopilot tinggi % |céng phu lén [ @ [nauastam [\lalao7u Al Copilot uu Windows 11 du'lal | - ‘agﬂplgz &y [£E Windows 11 SEERHRA LEIFE Coplot A TH |
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L ] Fn+F1] 7 7 |[Fn+F1_|Pemutar Media 7 |[Fn+F1_|Media Player o Pt F1 Tdanamficn 7 |Fn+F1 SRR
= = ==
JlSe—| Fn+F2| * « |Fn+F2 |Volume « [Fn+F2 |Amluong “ |Fn+F2 |88
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- |Fn+F2 |USwneu— :
« [Fn+F3 |5+ !
® |Fn+F4 |doude :
< [Fn+F5 |un$nnaumin 1
» (Fn+F6 |unsndalyl !
i [Fn+F7  |1au/ wgathas :
" Fn+F8 |vgadu !
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
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1
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1
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“ |Fn+F3 |[B2+

® |Fn+F4 |BE

< |Fn+F5 | E—@iE
» (Fn+F6 | F—HiE
»iFn+F7 |/ EF
= Fn+F8 |{FILEH
@& |Fn+F9 |MR/ER
= |Fn+F10 |8 FHBHF
=

*

aall+ | Fn+F3| w4+
<ula| Fn+F4| ®
Gl Jludl| Fn+F5| 1«

“ |Fn+F3 |Khdiluwong +

® |Fn+F4 |Téttiéng

< |Fn+F5 |Ban nhac trudc
» |Fn+F6 |DAu vét tiép theo
M IFn+F7 |Tam dirng choi
® |Fn+F8 |Dwng choi lai

@ |Fn+F9 |Web/Trang cha
= |Fn+F10 |E-mail
=

*
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1
1
1
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1
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1
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1
1
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1
I
: “+ |Fn+F3 |Volume+
1 ® |Fn+F4 |Bisu
! k¢ |Fn+F5 |Lagu Sebelumnya
A Ay Fn+F6| » : » |Fn+F6 |Lagu Berikutnya
e ily) [ Jis| Fn+F7] »m 1 »i|Fn+F7 |Putar/Jeda
alll e @l Fn+F8| = : = |Fn+F8 |Berhenti bermain
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Ayl dadiall / cudll| Fn+F9| G @ |Fn+F9 |Web/Beranda
sy Fn+F10| = = |Fn+F10 |Surel

=2 =2

* *

& |[Fn+F9 |43y / Tamwa
B |Fn+F10 |[dwa
=
*

Fn+F11 | AR
Fn+F12 | HERERH

el sl Slea| Fn+F11 Fn+F11 |Komputer saya
Fn+F12 |Kesukaanku

Fn+F11 |May tinh cla toi
Fn+F12 |Yéu thich cta toi

Fn+F11 |mauilnasuasiiu
Fn+F12 |zasTdsa

aladl| Fn+F12




